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Abstract: This paper reveals that in the inaugurals of Russian and Ukrainian presidents of the 21%
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1. Introduction

Though the American tradition of inaugurating a president has been adopted by the
countries of the former Soviet Union striving to demonstrate their acceptance of the
civilised world's democratic rules, their incoming leaders enrich that framework with
local ideas aimed at creating impressions shared by the audience. One of them is
responsibility pervasive in Russian President Vladimir Putin's three inaugurals out of
four, in the addresses delivered by Ukrainian Presidents Viktor Yanukovych and
Volodymyr Zelensky. The popularity of this idea-turned-impression in the post-Soviet

leaders' inaugurals seems to be brought about by two main causes. First, it is the
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influence of Soviet-era discourse in general (Petlyuchenko & Chernyakova 2019: 117)
and of the well-known trick called the 'Russian / Soviet solution' to the problem of
political responsibility in particular. It is shuffled off, displaced, delegated, or
otherwise vicariously attributed when nobody is answerable for anything except the
President (Duff 2006). Second, reference to responsibility is meant to depict the
presidents as worthy figures since when we are "responsible" others see us as
individuals who do what they say they are going to do: it is less about what you DO
and more about who you ARE (Tooley 2016). The incorporation of the local idea into
the global framework of "inaugurals as symbols of democracy" (Mekouar 2021: 1)
prompts the research question concerning analysis of the transformation of the concept

of responsibility into the corresponding impression throughout particular speeches.

To uncover the way a president's responsibility idea is spelled out in the inaugural
introduction transforms into the corresponding impression the paper draws on the
cognitive-rhetorical approach. It combines Cognitive Semantics, seeking to understand
how we conceptualise, imagine, and reason, on the one hand, and rhetorical theory,
trying to understand how we conceptualise, imagine, and reason in particular situations,
on the other hand (Oakley 2005: 444). Cognitive rhetoric studies linguistic devices and
strategies, employed by the senders of "practical purpose" messages with the aim of
affecting the recipients' viewpoint and way of thinking (Kwiatkowska 2012: 9). This
approach relates verbal influence to a number of cognitive structures and procedures:
image schemas (Turner 1991: 57), force dynamics (Oakley 2005: 445), conceptual
metaphor (Hamilton 2012: 203), conceptual integration (Gomola 2012: 289), Ronald
Langacker's construal theory embedded into the persuasion appeals of ethos, pathos,
and logos (Browse 2018). However, in its current form the approach seems to lack a
unified conception, which is supposed to combine the cognitive procedures with the
traditional rhetorical canons of invention (selection of arguments), disposition
(arrangement of content), elocution (verbalisation of arguments), memory, and
delivery (Fedoriv 2016: 7) with the last two merging into a stage of performance due

to the development of contemporary technologies.
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The combination of the rhetorical canons with force dynamics and image schemas, i.e.
the structures of sensorimotor origin underlying the formation of an individual's
conceptual system, results in the emergence of the cognitive rhetoric of effect
(Potapenko 2016), developing the traditions of ethos treated as self-representation
(Baumlin 2006: 278). This type of rhetoric deals with the linguistic means forming a
particular textual impression, which is usually named in the Introduction to a speech.
The approach has been applied to the study of the impressions of modesty and
determination in President Obama's first inaugural and the 2009 speech before a joint
session of the Congress (Potapenko 2012: 245); effects of freedom celebration and
freedom defence in the inaugurals by J.F. Kennedy and J.W. Bush respectively
(Potapenko 2016: 245), etc. The aim of this paper is to unravel how the inaugurals of
Russian and Ukrainian leaders of the 21 century create the impression of
responsibility announced at the outset. The tasks of the paper are as follows: to define
and point out inaugurals with an effect-forming structure; to outline the experiential
method of cognitive linguistics; to formulate the cognitive rhetorical approach based
on the combination of the experiential method with the rhetorical canons and to single
out cognitive rhetorical variants of responsibility implementation in the inaugurals by

Putin, Yanukovych, and Zelensky.

2. Methods and material

The rhetoric of effect method employs the stages of invention, disposition, elocution,
and performance. The last one embraces two steps: preliminary, revealing the choice
of speech genre and the intended idea-turned-impression affecting the subsequent
stages of text production; and closing, determining the achievement of the planned

effect.

The material of the research comprises three inaugurals by Putin (ITytun 2000; 2012;
2018), one address by Yanukovych (SaykoBuu 2010), and one speech by Zelensky
(3enencrkuii 2019). The choice of these inaugurals at the preliminary step is explained

by their effect-forming structure: the Introduction offers a responsibility statement,
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which is pursued throughout the whole address. In other inaugurals, presidents may
refer to responsibility once or twice relating it to a subtopic which is not involved in

creating an answerability impression.

Among the speeches of the second type is Putin's 2004 address, which refers to
responsibility twice, setting it aside by a participial construction. Instead, he focuses
on the development of democracy and continuing transformations in his country:

(1) Rus. — "Mwvt yacmo nosmopsiem: 6 Poccuu enasa cocyoapcmea omeseyan u 6yoem
omeeuamyw 3a 6ce. Imo no-npedxcuemy max. Ho ce2coomns, 2nyooko nonumas mepy
COOCMBEHHOU, JUYHOLU OMEEMCMBEHHOCU, XO0Uy MNOOYEPKHYMb: YCnex u
npoysemanue Poccuu ne mozym u He 00JCHbL 3a8UcCemb 0 00HO20 Yelo8eKa UlU
om 00HoU noaumuyeckou napmuu, oonou noaumuyecxkou cuavt” (Ilytun 2004).
Eng. — "It is often said here that the head of state in Russia answers and will always
answer for everything. This is still the case. But today, although I have a deep
awareness of my own personal responsibility, I nevertheless want to emphasize
that Russia's success and prosperity cannot and should not depend on one single

person or one political party, or political force alone" (Putin 2004).

The noun omeemcmeennocms "responsibility" occurs in the participial construction
271y6oKo noHuMas mepy coocmeenHol, auynou omseemcmeennocmu "although I have a
deep awareness of my own personal responsibility" which downplays the importance
of his personal answerability. Instead, in one of the coordinate clauses the speaker
focuses on the prosperity of the country expressed by the phrase ycnex u npoyeemanue

Poccuu "Russia's success and prosperity".

Though throughout his inaugural, President Medvedeyv refers to the citizens responsible
for their individual success and to the responsible political forces, the statement of his
personal answerability opens up the conclusion with no further development of the

1dea:
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(2) Rus. — "I xopowo ocosnaro, Kakou 2py3 OmeemcmeeHHOCMU NONCUMCS HA MOU
niedu, U paccuumsléaro Ha Hauty coemecmuyto paoomy"” (Mensenes 2008).
Eng. — "I am very conscious of the weight of responsibility that will fall upon my

shoulders, and I count on our work together" (Medvedev 2008).

Similarly, the 5" president of Ukraine does not aim at creating a responsibility effect.
He refers to answerability only twice promising to free some of the rebels from criminal
liability (3) and reminds the audience that everybody is to blame for the statehood crisis

(4) without positioning himself as a responsible politician:

(3) Ukr. — "V ionosiob eapanmyio, no-nepuie, 36iIbHeHHS 610 KPUMIHANIbHOL
8i0N0GIOANLHOCMI MUX, HA YUIX PYKAX HeMae KPOBi VKPAIHCbKUX B0iHI8 ma
mupnux modeu"” (ITopomenko 2014).

Eng. — "In response, in the first place, I am ready to exempt from criminal liability
those who did not murder Ukrainian warriors or civilians".

(4) Ukr. — "B momy, wo Vxpaina nputiwiia 00 Kpu3u O0epiHcABHOCMI, € HACMKA
sionogioanvrocmi kodicnozo 3 Hac' (Ilopomenko 2014).

Eng. —"Each of us is in part responsible that Ukraine faces the crisis of statehood".

The English translations of Medvedev's and Putin's addresses necessary for interpreting
the Russian originals are taken from the Kremlin site (Medvedev 2008; Putin 2000;
2004;2012; 2018) while Ukrainian leaders' inaugurals are rendered into English by the
authors of the paper.

The first — inventive — stage of analysis, concerning the study of the content of a speech,
comprises two steps: perspectivational and relational. They are based on dictionary
definitions of the words naming the idea-turned-impression with an application of the
experiential method of cognitive linguistics, or experiential linguistics (Zlatev 2016:
568). It states that our abstract understanding and reasoning are based on the structures

taken from experience (Johnson 1987: xvi).
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The perspectivational step determines the point of view, from which particular content
is represented. The relational step reconstructs the conceptual structure underlying the
idea-turned-impression with an application of image schemas and force dynamics.
Image schemas as recurring dynamic patterns of our perceptual experience help us
make sense of that experience and reason about it (Johnson 2005: 19) while force
dynamics as a fundamental semantic category allows us to think and talk about events
and relations in the physical domain as well as in epistemic and social domains (Talmy
2000: 209). Force dynamics primarily underlying causal and concessive relations
reflects the internal state of two entities traditionally named by terms beginning with
capital letters: Agonist, i.e. the focal force, and its opposite, Antagonist. Both of them
are characterised by tendencies either to rest or to motion, or, in more general terms, to
action or inaction (ibid., 413). The comparison of those tendencies reveals differences

between various entities in terms of dominance, subordination, or progress.

Being gestalt structures, which grasp a simultaneous interaction of several entities
(Johnson 1987: xix), image schemas offer an external view of a depicted situation.
Their comprehensive cognitive nature is enhanced by their arrangement according to
the order of an individual's orientation in the environs and in the conditions of the task
treated as the first phase of intellectual behaviour leading to the selection of a plan of
action (Faerch & Gabriele 1983: 23). From the orientational perspective the constituents
of image schemas differ in the degree of salience triggered by their position in one of
the four main sets arranged relative to the human body as the centre of
conceptualisation: somatic, perceptual, spatial, and dynamic split into those for motion

and force (Potapenko 2016: 246-248).

Unlike force dynamics rendering internal states of two opposing entities the image
schemas for force — BLOCKAGE, RESTRAINT REMOVAL, ENABLEMENT,
DISABLEMENT, ATTRACTION, COMPULSION (Johnson 1987: 126) — represent the
external interaction of source and target with the vector indicated by the name of a

schema. Nearly all the schemas for force reflect the source's dominance over the target.
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The only exception is the COUNTERFORCE schema with two strong force centres
colliding face-to-face with the result that neither can go anywhere (ibid., 46). In this
case, the prominence of source and target seems equal representing an Agonist and an
Antagonist with approximately equal tendencies to motion incurring an unpredictable

outcome.

Prominent sources with vectors of differing directions underlie the formation of
ENABLEMENT, ATTRACTION, and COMPULSION image schemas rendering an
Agonist's inner tendency to motion. The source of ENABLEMENT schema defined as a
sense of power (ibid., 47) is positioned inside a moving entity, with the COMPULSION
schema the source is behind the target while with ATTRACTION it is ahead of the target.
The BLOCKAGE source, associated with an Agonist's tendency to motion, is more
salient than the target, related to an Antagonist's tendency to rest since its activity is
hampered. The source of RESTRAINT REMOVAL renews the activity of the target,
initially perceived as an Antagonist with a tendency to rest, while DISABLEMENT
represents the least prominent target devoid of any energy or ability to act, i.e. an

Antagonist inclined to rest.

The pre-conceptual relations discussed above are used at the perspectivational step of
analysis to reconstruct the idea-turned-impression drawing on the dictionary entries of

the nouns denoting responsibility in Russian and Ukrainian.

The definition of the Russian noun omeemcmeennocms "responsibility” rests on the

semantic features 'Heobxooumocms' "necessity" and 'o6sa3annocmy' "duty":
(5) Rus. — "Heobxooumocms, 00s13aHHOCMb 0MOA8AMb KOMY-H. OMYem 6 C8OUX

Oeucmsusix, nocmynkax" (Orsercreennocts 2017).

Eng. "Necessity, duty to give account of one's actions, deeds".
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In image-schematic terms, the noun omeemcmeennocms "responsibility" refers to the
target of COMPULSION, which captures the experience of being moved by external
forces (Johnson 1987: 45). This role is indicated by the semantic features

rn

'Heobxooumocmy' "necessity" and 'ooszannocmy' "duty", with the latter understood as
Kpye 0eucmeutl, 803/10M4CEHHbIX HA KO20-HUDYOb U 6e3YCl08HbIX 01 8binoaHeHus "the
range of actions assigned to someone and unconditional to perform"

(OtBercTBeHHOCTH 2017).

Similar semantic features are found in the definition of the Ukrainian noun

sionosioanvuicms denoting responsibility (6):

(6) Ukr. "noxnaodenuti na xoeocv abo e3amuii Ha cebe 0608 's130K 8i0n0sioamu 3a negHy
OLIAAHKY pobomu, cnpasy, 3a yuics 0ii, suunxu, ciosa"” (CI0BHUK YKpaiHCHKOT MOBH,
s.a.).

Eng. "a duty to answer for a certain sphere of activity, one's actions, deeds, words

somebody entrusted with or takes over".

The semantic features 'o6og6’az0k' "duty" and 'éionosioamu' "to answer" portray a

responsible subject as a target of external influence or his/her own will.

At the relational step of the inventive stage image schemas and force dynamics are
used to explain the framing of a responsible subject from the opposite perspectives:
internal, revealing a tendency to motion or rest, and external, representing him/her as
a source or target of COMPULSION. In force-dynamic terms, the definitions of the units
denoting responsibility in the two languages foreground reference to duty underscoring
the responsible subject's actual Antagonist role with a tendency to secondary motion

conditioned by the actions of the Agonist.
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a External perspective '
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‘b/\ . ‘ o tend eneyto | ! tendency to
motion / rest secondary motion

Figure 1. Procedures based on COMPULSION image schema

No doubt, the sensorimotor model of the conceptual structure of responsibility idea-
turned-impression based on dictionary definitions is quite skeletal being enriched in

the course of text production and its analysis.

The second — dispositional — stage of revealing impressions produced by the speeches
under analysis consists in pinpointing the sections in which the intended effect is
formed. It is done two ways: directly, i.e. by the nouns, verbs and adjectives referring

to responsibility, or indirectly, i.e. by the verbs with the meaning of COMPULSION.

The third — elocutionary — stage of analysis deals with the distribution of the units,
referring to the source and target of responsibility-COMPULSION in separate textual

sections.

The closing step of the performative stage concerns drawing conclusions about the
responsibility effect taking into account the speaker's source and target roles, their
intensification, reflected in over-responsibility, or mitigation, rendered by shared

responsibility.

3. Results

The combination of rhetorical canons with the cognitive structures of sensorimotor
origin hypothesised by a number of renowned scholars (Johnson 2005: 15; Oakley
2005: 443; Talmy 2000: 409; Zlatev 2016: 559) is applied to the analysis in the

following way. Invention as the choice of an idea transforming into an impression is
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reflected in the Introductions while disposition and elocution are implemented in the

text bodies drawing on the COMPULSION image schema and force-dynamic relations.

3.1 Responsibility idea in the Introductions
In the inaugurals under analysis, the idea of responsibility is usually outlined in the
Introductions reflecting its importance for the speaker and giving clues about the way

it 1s supposed to be implemented in the text.

The use of the personal deictic A "I" implying responsibility (Stashko et al. 2020: 359)
and leadership skill (ibid., 364) together with the verb nonumaro "am aware"
underscores Putin's Agonist role in the effect-introducing statement (7) of his first
inaugural. This role seems less prominent in the introductions to the inaugurals of 2012

(8) and 2018 (9) because of the absence of the pronoun 4 "I":

(7) Rus. — "AI nonumaro, umo 8351 Ha cebsl OCPOMHYIO OMEEMCMBEHHOCMb, 3HAI0, 8
Poccuu enasa cocyoapcmea écezoa w11 u 6yoem ueio8exom, KOmopbwlli omeeyaem
3a ce, ymo npoucxooum ¢ cmpaune” (Ilytun 2000).
Eng. — "I understand that I have taken on a great responsibility, and I know that in
Russia the head of state has always been and will always be the person who is

responsible for everything in the country" (Putin 2000).

(8) Rus. — "Bcmynas 6 oonoicnocms [pesudenma Poccutickoti @edepayuu, noHumMaro
6cto ce0r0 omeemcmeennocms neped Poounou” (Ilytun 2012).
Eng. — "As I take office as President of the Russian Federation, I am aware of my

great responsibility before our country" (Putin 2012).

(9) Rus. — "<...> ocobenno ocmpo 0co3Ha0 C8010 KOJOCCAILHYIO OMBEMCMBEHHOCHb
nepeo KajxicobiM U3 8ac, nepeo 6cem HAWUM MHOCOHAYUOHAILHLIM HAPOOOM,

omeemcmeeHHocmb  neped Poccueit — cmpanotl 2panouo3Hvlx nobeo u
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ceepuleHuli, neped molcsadelemuell UCmopuell poCCUticKou 20Cy0apcmeeHHoCmu
u Hawumu npeokamu” (Ilytun 2018).

Eng. — "<...> 1 am keenly aware of the immense responsibility towards each and
every one of you, and towards our entire multi-ethnic nation. I am aware of my
responsibility towards Russia, a country of magnificent victories and
accomplishments, towards the history of the Russian state that goes back centuries

and towards our ancestors" (Putin 2018).

In the cited passages Putin's Agonist role is additionally underscored by qualifying
responsibility as an Antagonist, i.e. an opposing force, by the units oepomnwiii "great",
gecy "great", and konoccanvueni "immense" in the introductory sections to his three
inaugurals. The Antagonist's immobility implies its importance since entities of such
enormous size move very slowly if ever. Moreover, further analysis of the speech
reveals correlation between the meaning of the units characterising responsibility at the
outset and the way the texts form the intended impression. The adjective oepomuuwiii
"great" from the Introduction to the 2000 inaugural (7) relates to one more reference to
answerability by the verb omeeuams "to be responsible" (7). The attribute
konoccanvuobii "immense" with a more intense meaning is linked to four other
reiterations of the noun omseemcmeennocmo "responsibility” in the 2018 address (9).

The pronoun secs "great" has no repetition support in the 2012 speech (8).

The interaction of modifiers with the number of repetitions of the units referring to
responsibility also seems to reflect the leader's frame of mind. The big strain of being
a novice is implied by the attribute oepommusiii "great" in the year 2000 (7), which is
quite natural because of being the first term in office. A bigger strain is rendered in
2018 by the attribute xonoccanvuwiti "immense" (9). The pronoun gecv "great" (8)

expresses a more or less neutral stance in the 2012 address.

Another important change in the Introductions to Putin's inaugurals is the way the

source of responsibility compelling the president to act is denoted. It is represented by
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the country (Rus. cmpana) in 2000 (7), by the Motherland (Rus. Pooura) in 2012 (8)
though these distinctions are not retained in the translations, which apply the noun
country in both cases. The three consecutive sources named in the Introduction to the
2018 inaugural (9) are the people denoted by the phrase nepeo kaorcovim uz sac, nepeo
8ceM HaUUM MHO2OHAYUOHATbHLIM Hapooom "towards each and every one of you, and
towards our entire multi-ethnic nation" followed by history of Russia (Rus. ucmopus

poccutickou eocyoapcmeennocmu), and ancestors (Rus. npeoku).

The portrayal of Putin's internal and external states in the Introductions is supposed to
produce a favorable impression on the audience: externally he is poised as a target of
an enormous responsibility-COMPULSION source while internally he is an Agonist with

a tendency to motion ready to overpower the indicated source.

The Introduction to Ukrainian President Yanukovych's speech does not qualify the
responsibility he undertakes by any modifiers. In lieu of it, he combines references to
responsibility and humility (10), a popular sentiment in the Western political world,
underscores his submission to the people and to God naming them as primary sources

of his responsibility-COMPULSION:

(10) Ukr. — "llJo s esiouyeas, mpumarouu pyky Ha ceamomy Illepeconnuyvromy
€sancenii? Bionosioanvuicms i cmupennicms. Ileped napooom Ykpainu, sikuti y
X001 BiIbHO2O B80Jle8UABIEHHS 810048 34 MOK KAHOUOAMYpPY Oilbicmb 2010CI8.
llepeo ecesuwinim, 8oero AK020 51 6CMYNAr Ha nocady Yrpaincovkoi depicasu 6
maxkuti Henpocmuu yac" (SInyxosuu 2010).

Eng. — "What did I feel, placing a hand on the Holy Gospel? Responsibility and
humility. Before the people of Ukraine, who in free voting supported my
candidature by the majority of votes. Before the Lord due to whose will I am

entering office of the Ukrainian leader at such a complicated time".
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The Introduction to the inaugural of the sitting Ukrainian President Zelensky intensifies
his responsibility by the repetition of the term (11, 12) though without a return to it in
the text body:

(11) Ukr. — "l]e ne mos, ye nawa cnintona nepemoea. I ye — naw cninvnutl wawuc. 3a
AKULL MU HeceMo CninbHy gionogioanvuicms"” (3enencrkuii 2019).
Eng. — "This is not my victory. It is our common victory. And it is our common

chance. And we bear our common responsibility for it".

(12) Ukr. — "Bio cb0200Hi KodiceH 3 HAC Hece GION0BIOANbHICMb 34 KPAIHY, SAKY MU
sanumumo ceoim oimsam” (ibid.).
Eng. — "Since now each of us bears responsibility for the country we are going to

leave to our children".

It is in the Introduction that Zelensky refers to his responsibility-COMPULSION shared
with the people, which comes later in Putin's inaugurals and occurs in the conclusion
to Yanukovych's address. The current Ukrainian leader shifts responsibility onto his
fellow-citizens by the adjective cminbnuu "common" in the collocation cninvua
gionosioanvuicms "common responsibility" (11) and by the distributive quantifier
kooicen "each of us" (12). The latter sounds more involving than the adjective cninbruii
"common" since it offers a zoomed-in perspective of the population picking out a single
instance of a set (Radden & Dirven 2007: 125). In this respect, Zelensky appears close
to the Russian leader with his tendency to shift answerability onto the people imparting
them with the role of assistants. Moreover, the idea of common responsibility comes
third in Zelensky's inaugural after common victory and chance (11), which implies its
background role. It does not reemerge in the speech giving way to the ideas of unity

and struggle against the establishment.
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Therefore, this paper discusses the transformation of the responsibility idea into a
textual effect in the speeches by Putin and Yanukovych drawing on the use of linguistic

units referring to COMPULSION and their textual distribution.

3.2 Dispositional and elocutionary implementation of responsibility effect

With the inventive stage mainly reflected in the Introductions reconstructed above the
analysis of the presidents' inaugurals in this section concerns two rhetorical stages
discussed together: dispositional, aimed at the analysis of the composition of inaugurals
drawing on the linguistic means referring to responsibility-COMPULSION;
elocutionary, meant to single out the lexical units emphasising a responsible subject's

source and target roles.

3.2.1 Russian president's strategy of responsibility

President Putin's three inaugurals under discussion differ in the order of primary
sources of responsibility-COMPULSION identified in the section known in rhetoric as
narration: it follows the Introduction and sets out the area of arguments and facts (Leith
2012: 82). The sources of responsibility-COMPULSION encouraging the president to act
encompass abstract political notions with the needs of the people trailing behind in the
2000 and 2012 addresses though the 2018 speech foregrounds the units referring to his

compatriots.

In the text body of the 2000 inaugural, further sources encouraging the president as a
target of responsibility-COMPULSION include his predecessor's bequest (13) and his

compatriots (14):

(13) Rus. — "llepswiii Ilpesuoenm Poccuu bopuc Huxonaeeuu Envyun, noxuoas
Kpemnw, cecoons ecnomnun 06 2mom — npousnec cnoea, KOMopwvle MHOSUM
sanomuunuce. OH ce200Hs nosmopun 8 smom 3ane: "bepecume Poccuio". Umenno

8 IMOM 51 BUICY 2AB8HYI0 npe3udeHmckyro ooszannocms” (Ilytun 2000).
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Eng. — "The first President of Russia, Boris Nikolayevich Yeltsin, recalled this
today, as he leaves the Kremlin, with words that many will remember. He repeated
today in this hall: Take care of Russia. This is precisely what I see as the primary

responsibility of the President" (Putin 2000).

(14) Rus. — "4 maxowce paccuumwigéaro navmu 8 3mom nampuomuyecKkom oeie NHOMoub
coepadxcoarn Poccuu, ecex, komy dopoea cyovba nawezo Omeuecmea” (IlyTun
2000).

Eng. — "I also expect to get help in this patriotic effort from the citizens of Russia

and from all those who hold dear the future of our Motherland" (Putin 2000).

The combination of reference to fellow compatriots and a group named by the phrase
scex, komy oopoza cyovoa naueco Omeuecmea "all those who hold dear the future of
our Motherland" with the noun nomows "help" (14) promotes the president from the
target of responsibility-COMPULSION to the source of shared responsibility obliged to
take care of Russia as well as an Agonist with a tendency to motion accelerated by the
population's assistance. In addition, the sources encouraging the president to act
include the country's past usually located behind the experiencer (Evans 2004: 193)
being emphasized by a five-time reiteration of the noun ucmopusa "history" and its

derivatives (15-17) combined with the unit namsams "memory" (17):

(15) Rus. — "Ceeco0ns OeticmsumenvHo ucmopuieckuil 0ets, s Xouy Ha SMOM euje pas
CKOHYeHmMpuposams sHUMAaHue. B camom dene, énepsvie 3a 6cro ucmopuro Hauie2o
eocyoapcmea, 3a écto ucmoputo Poccuu enepesvie 6epxosnas eénacmv 6 cmpane
nepeoaemcst CamviM OeMOKPAMUYECKUM, CAMbIM NpocmuiM obpazom <...>"
(ITytun 2000).

Eng. — "Today truly is a historic day; I want to draw attention to this once more.
Really, for the first time in Russia's history, power is being transferred in the most

democratic and simplest way <...>" (Putin 2000).
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(16) Rus. — "l[lyms k c60600HOMY 0OWecm8y He OblLl NPOCMbIM U JEe2KUM, 8 Haulell
ucmopuu o6viu u mpacuyeckue, u ceemiavle cmparuysl” (Ilytun 2000).
Eng. — "The road to a free society has been neither smooth nor simple. We have

both tragic and great chapters in our history" (Ilytun 2000).

(17) Rus. — "30ecw, 6 Kpemne, — cpedomouue Hauiel HAYUOHAILHOU NAMAMU, 30€Ch, 8
cmenax Kpemns, sekamu sepuunace ucmopus naweu cmpaunst” (Ilytun 2000).
Eng. — "The Kremlin is a focal point of our national heritage. Here, within the
walls of the Kremlin, the history of our nation has been made for centuries" (Putin

2000).

The president's pride in the country's present encouraging his responsibility indicated
in the Introduction is underscored by the adverb enepswie "for the first time" (15)
emphasising the importance of the current moment in Russian history. The adverb
correlates with the adjective ceemawui "great" in the collocation u mpacuueckue, u
ceemavle cmpanuysl "both tragic and great chapters" (16). The semantics of these two
units correlate with the meanings of the noun nyms "road" (16) and of the verb

sepuiums "make" (17) representing the country's history in terms of motion.

In the narration section of Putin's 2012 inaugural the encouraging sources of

responsibility-COMPULSION span three utterances (18-20):

(18) Rus. — "E€é unmepecwi, bezonacnocmo, 61a2ononyuue eparicoan Cmpamol ce2od
OvLu u 6cec0a ocmanymcs 01 mens npegviute ececo” (Ilytun 2012).
Eng. — "Russia's interests and the security and prosperity of our people have

always been and always will be my utmost priority" (Putin 2012).

(19) Rus. — "Coenaro 6cé, umobwl onpasdams 0osepue MULIUOHO8 HAWUX 2parcOan"

(ITytun 2012).
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Eng. — "I will do everything to justify the trust that millions of our citizens have

placed in me" (Putin 2012).

(20) Rus. — "Cyumaro cmuicnom 6ceti c80eil HCUHU U CBOUM O0J20OM CILYHCEHUE
Omeuecmay, cayxcenue Hauemy Hapooy, N0O0ePIHCKA KOMOPO20 800XHOGIAEM U
nomoeaem peulams cambvle cioxcuvle u mpyonsie 3aoaqyu” (Ilytun 2012).

Eng. — "I see the whole sense and purpose of my life as being to serve our country
and serve our people, whose support gives me the inspiration and help I need to

resolve the greatest and most complex tasks" (Putin 2012).

The first source of responsibility-COMPULSION in the narration section of 2012
inaugural is the abstract notion of non-specified Russian interests (Rus. uumepecuwt),
followed by the security issues (Rus. 6ezonacnocms) and prosperity (Rus.
onaeononyyue) of the people denoted by the noun epaswcoane "people" (18). The
sources of responsibility also comprise the citizens' trust denoted by the collocation
oosepue munnuonos nawux epaxcoar (19), the Fatherland, and its people designated
by the word combinations ciyorcenue Omeuecmsy, cayacenue nawemy Hapooy (20).
Against this backdrop, the transition paragraph (20) promotes the president from the
target of responsibility-COMPULSION to a shared source due to the combination of the
verb nomoeams "help" with the phrase pewams camvie croorcnvie u mpyonvie 3a0auu

"to resolve the greatest and most complex tasks".

The disposition of Putin's 2018 speech falls into three sections with each of them

opened up by the noun omeemcmeennocms "responsibility".
The first — narration — section (21) alters the order of responsibility sources, which

encouraged the president in the preceding addresses. The citizens pop up in the first

place being followed by an entire multi-ethnic nation and the state's history:
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(21) Rus. — "Om scezo cepoya 6racooapio epasxcoarn Poccuu 3a eawy cniouennocms,
3a 8epy 8 mo, Ymo Mbl MOJCEM MHO20e UsmMeHums K ayyuiemy. Ewe paz xouy
cKasamv cnacubo — cnacubo 3a mom ypo8eHsb UCKpeHHell NOO0EPHCKU, KOMOPblil
8bl, epaxcoane Poccuu, okasanu mue nHa 8v160pax npe3udeHma Hawelw CMpamHbl.
Cuumaro e20 02pOMHbBIM NOIUMUYECKUM KANUMALOM U HAOENCHOU MOPATbHOU
onopou. B amoti noooepacke — 6epa u naoescoa na mo, umo Poccusi u oanvuie
b6yoem YyKpenisams ceoe Mmo2ywecmeo, a aou oyoym odicums jydwe. Taxas
NO00EPIAHCKA BANCHA U O OMCMAUBAHUS HAWUX NOUYUL HA MeHCOYHAPOOHOU
apere, u OJisl peuumenvuvix Oelcmeuil paou 2ayO0KUx NO3UMUGHbBIX NepemeH
enympu cmpanst” (Ilytun 2018).

Eng. — "I would like to thank the citizens of Russia for their unity, for believing
that together we can change many things for the better. Let me extend my gratitude
to you one more time. Thank you for the sincere support I received from the
citizens of Russia at the presidential election. I view this support as a huge political
asset and a reliable moral backing. This support is a sign of faith and a sign of
hope that Russia will continue to build up its strength while its people will live
better. This support is also essential for asserting our positions on the international
stage and for taking resolute action for promoting far-reaching, positive change

within the country" (Putin 2018).

The importance of citizens as a source of responsibility-COMPULSION is spelled out by
a three-time repetition of the appreciation speech act expressed by the verb
onacooapums "thank" and the noun cnacub6o "gratitude" (21). The gratitude speech act
cnacubo 3a mom ypogeHs uckpeHnueti noooepaicku "Thank you for the sincere support"
is followed by a three-time reiteration of the noun noodoeporcka "support". These speech
acts gradually promote the president from a target of responsibility-COMPULSION to
its source instead of the shared answerability, which in the previous speeches was

expressed by the units denoting people's assistance.
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Unlike the preceding inaugurals where Russia serves as a source of responsibility-
COMPULSION the 2018 address endows the president with this role positioning the

country as his target (22):

(22) Rus. — "Poccus dondxcua Ovlmv COBPEMEHHOU U OUHAMUYHOU, OO0NHCHA ObiMb
20Mo8a cMelo NPUHUMAMb 8bI308bl PEMEHU U MAK JHce IHEPLUYHO OmMEedams Ha
HUX, YmMoObl NOCIe008aMENIbHO HAPAWUBAMb C80€ TUOEPCMBO 8 meX chepax, coe
Mbl MPAOUYUOHHO CUNbHBI, U VBEPEHHO, KPONOMIUBO, COOpas 600 6 K)YIdK,
pabomameb mam, 20e Mbl euje OO0IHCHbL OyOeM 00O0UMBCSA HYIHCHLIX OJIsl HAC
pe3ynbmamos, mam, 20e coenano ewe a6no Heoocmamouro " (Ilytun 2018).
Eng. — "Russia must be a modern and vibrant country ready to take up the
challenges of time and respond to them with all its energy in order to consistently
build up its leadership in areas where our positions have been traditionally strong.
At the same time, we need to work with confidence and diligence and to harness
all our willpower in areas where we have yet to achieve the results we aspire to,

where a lot has yet to be done" (Putin 2018).

The president's promotion from the target of responsibility-COMPULSION to its source
is indicated by the verbs with the meaning of obligation used in a number of
consecutive word combinations (22): doaoxxcna 6vimb co8pemeHHOU U OUHAMUYHOU
"must be a modern and vibrant country"; do.icha 6vims comosa cmeno nPUHUMAmMs
8bI306bl BPEMEHU U MaK dce 3HepeuuHo omeewamsv Ha Hux "ready to take up the
challenges of time and respond to them with all its energy", ooicnbr 6y0em 0obumucs

HYJICHBIX 01151 Hac pe3yrbmamos "have yet to achieve the results we aspire to".

The second responsibility section of the 2018 inaugural addresses political forces and
civil society movements called on to share answerability by the form ramu of pronoun
mut "every one of us". It positions the people as assistants with the president acting as
a source of shared responsibility-COMPULSION underscored by the verb mpebosamuw

"must":
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(23) Rus. — "<...> Ilepeo namu uanpsoicennas paboma, Komopas nompeodyem

yuacmus 6ce20 pocCcuiicko2o oowecmaed, 0esimeibHo20 6KIA0a Kaxico020 U3 Hac,
8CeX OMBEMCMBEHHBIX NOAUMUYECKUX U SPAHNCOAHCKUX CUTL, 00BEeOUHEHHBIX
uckpennetii 3a6omoti o Poccuu" (Ilytun 2018).

Eng. — "<...> Every one of us, all responsible political forces and civil society
movements, united by the fact that they sincerely care for Russia, must be

proactive in these efforts" (Putin 2018).

In the extract above (23) and in the following paragraphs of the inaugural, which are

removed from this paper for the sake of space, the president shares the role of the source

of responsibility-COMPULSION together with political forces and civil society

movements giving an impetus to the development of a free society capable of achieving

breakthroughs; prepares to mark the 25" anniversary of the Russian Constitution and

stresses the unconditional primacy and priority of the rights and freedoms of Russian

citizens.

The third responsibility section addresses the local authorities:

(24) Rus. — "Ocobas omeemcmeeHHOCMb, pazymeemcs, y 20CYOaAPCMEEHHOU U
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MYHUyunanvHou eiracmu. Jhoou cnpageonuso xomsam, umobwbl npodiemol,
Komopble ux 0Oecnoxkoam, pewanucb 0e3 npoeonoyex, uUmobbl K UX
NPeONlONCEHUAM, 3AMEYAHUAM U MPeOOBAHUAM OMHOCUIUCL C  OOJIICHBIM
BHUMAHUEM, YmoObl MaKue NOHAMUSL, KAK penymayus, Yecms, Om3vl84u8OCmb,
OMKPBLIMOCMb, CMANU HOPMOU JHCU3HU Ol npeocmasumesiell 6cex YpogHell
enacmu” (Ilytun 2018).

Eng. — "State and municipal authorities have a special responsibility. People have
every right to expect matters that cause them concern to be resolved without delay,
to have their proposals, observations, and demands treated with due attention, so
that such things as reputation, honour, generosity, and openness become a norm

of life for the officials at all levels of government" (Putin 2018).
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The local authorities are depicted as the target answerable to three kinds of sources of
responsibility-COMPULSION arranged with respect to the degree of their priority (24):
population, indicated by the combination of the noun swou "people" with the
predicative group cnpaseonuso xomam "have every right to expect"; their proposals,
observations, and demands denoted by the units npednooicenus, zameuanus u
mpebosanus;, abstract norms of life embracing reputation, honour, generosity, and

openness referred to by the units penymayus, yvecms, omsvisuusocms, omkpvimocmeo.

In the subsequent paragraphs (25, 26) the president serves as a transmitter of
responsibility-COMPULSION from entrepreneurs to society and from the preceding

generations to young people:

(25) Rus. — "Mwvt  Oonxcnwvl  pacuwupsimv  npocmMpancmeo  c80000bl O
npeonpuHumameneti U yyeHvlx, OJisl JH00el MEopuecKko20 mpyoa u AKMUuGHbIX,
HEPAaBHOOYUIHBIX 2PANCOaH, 015 écex, kmo cmpemumcs K ooHosrenuro" (Ilytun
2018).

Eng. — "We must give more freedom to entrepreneurs and researchers, to creative
and active people who care, and to all who want to reinvent the world" (Putin

2018).

(26) Rus. — "Paccuumsigaro, <...> umo monoovle 00U 6y0ym 6epHul YEeHHOCHM
npagovl U CNpageoIu8oCmu, KOmopble yepe3 6CH0 C8OH JHCU3Hb NPOHECIU HAUU
cmapuiue NOKOAeHUS, UX 3HAHUS, 3aKAIKd, MYOpOCHb, ONblM HACMABHUKOS,
bezycnoeno, 6yoym eocmpebosanvl” (Ilytun 2018).

Eng. — "I hope that young people will remain true to the values of truth and justice
that guided the older generation, and that the knowledge, experience and wisdom
of the preceding generations will be relevant for today's young, for all people"

(Putin 2018).
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The verb doaorcnbr "must” (25) transmits entrepreneurs' and researchers' urge to society
while the predicate 6y0ym eepuer "will remain true" (26) positions young people as a
target answerable to the president-intermediary and forefathers, referred to by the
constructions cmapuiue noxonenus "older generation" and myopocms, onvim

HacmasHukos "experience and wisdom of the preceding generations".

It is evident that Putin's three responsibility inaugurals share one strategy: first he is
portrayed as a target of COMPULSION and then promoted to the role of its source or a

vehicle of shared answerability uniting him with the audience.

3.2.2 Ukrainian President Yanukovych's three types of responsibility

President Yanukovych's only inaugural (2010) i1s quite different from Putin's
responsibility addresses. As has been noted, first he mingles answerability with
humility (10) and then installs himself as a nation-wide source of responsibility-
COMPULSION moving to over-responsibility and irresponsibility in the international

affairs section with a single reference to shared answerability in the conclusion.

Unlike Putin, who in his first inaugural (2000) draws on the encouraging historical
sources of responsibility-COMPULSION, the former Ukrainian head begins the narration
section of his address with reference to negative sources, 1.e. the country's deplorable

plight implying its internal tendency towards rest and even demise:

(27) Ukr. — "Kpaina nepebysac y 6Kkpail CKIAOHili cumyayii — 8i0CYmHIiCmb
0epaHcasHozo 000xNcemy HA NOMOYHUL PIK, KOJIOCAIbHI O0peu NO 308HIUHIX
3ano3uyeHHsx, OIOHICMb, PO36aAleHA eKOHOMIKA, KOPYRYisi — OCb OAleKo He
no6HUllL nepeiik 0i0, 3 AKUX CKIA0AEMbCsl YKpaincovka peanvricms” (SITHyKOBUY
2010).

Eng. — "The country is in an extremely grave situation characterised by the

absence of state budget for the current year, huge debts on the external
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borrowings, poverty, tumbledown economy, corruption. It is an incomplete list

of misfortunes Ukrainian reality consists of".

The tendency of the responsibility-COMPULSION sources to rest thereby creating a
negative impression of the country is rendered by the attribute expaii cxraoua
"extremely grave" in the construction expati ckniaona cumyayia "an extremely grave
situation"; by the noun sidcymmuicms "absence" in eidcymmuicmeb OepicagHozo
orooxcemy "absence of the state budget"; by the adjective xozrocanvui "huge" in
KonocanvbHi bopeu no 306niwnix 3anozuuennsx "huge foreign debts"; by the attribute

poszeanena "tumbledown" in po3zsanena exonomika "tumbledown economy" (28).

However, Ukraine's tendency to rest and demise outlined in the narration section is
confronted in the text body by a president who as a responsibility-COMPULSION source

sets various targets at the national level into motion (28-32):

(28) Ukr. — "llonpu ye, s 88asicaio, wo 0epicagy MONCHA He Julie 8pamysamu Gio
COYIANbHO-eKOHOMIUHO20 — KOMAncy, aie U WBUOKO BUBeCU HA  ULISAX
npuckopeno2o pozeumxy <...>" (Slmyxosuu 2010).

Eng. — "However, I believe that it is possible not only to rescue the state from a
socio-economic collapse, but also to take it along the lane of speedy

development".

(29) Ukr. — "llepwiouepeoge 3a6a0anus Ha YbOMY WLIAXY — PehPOPMYBAHHS CUCTEMU
enaou i, neput 3a ece, Kabinemy Minicmpis, nepemeopenns 1ioco y KOMAaHoy
npocghecionanis, a He nonimuunux ogpiyianmis <...>" (ibid.).

Eng. — "The urgent task on this way is the reformation of the system of government
beginning with the Cabinet of Ministers which must be transformed into a team

nn

of professionals instead of "political servants
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(30) Ukr. — "V 36'a3ky 3 yum s 3axknuxaro Bepxosny Pady niompumamu moi 3ycuis
<...>. lle micye 011 cunvHoi ono3uyii, AKa NOBUHHA KOHMpoarosamu Oii Ypsaoy i
IIpe3uoenma. Ane, 6 nepuiy uepey, ye — micye Oas CUILHOI [ cmMAOIIbHOT
napramenumcwvkoi 6inbwocmi” (ibid.).

Eng. — "I call on the Verkhovna Rada to support my efforts. It is the place for a
powerful opposition, which must control the activities of the Government and the

President. It is the place for a powerful and stable parliamentary majority".

(31) Ukr. — "Taxa cnienpays mamume SupiuiaibHe 3HAYEHH O HeBIOKIAOHO20
pepopmysanHs 61aou, cyoouuHcmaea, enecenHs smin 0o Koncmumyyii" (ibid.).
Eng. — "Such collaboration will have a decisive role in the urgent reformation of

government, law-making, and amending the Constitution".

(32) Ukr. — "Eghexmusna cnisnpaysa misxc llpezudenmom, Ilapramenmom i ypsioom
Ppo3uUCmums 00po2y 00 WBUOKO20 eKOHOMIuHo20 npozpecy” (ibid.).
Eng. — "An effective collaboration of President, Parliament, and Government will

clear up a way for rapid economic progress".

The cited passage (28-32) suggests that Yanukovych is quicker in installing himself as
a source of responsibility-COMPULSION than the Russian president and he does it
without paying lip service to citizens' assistance. In the premise (28), the verb
epamysamu "rescue" positions the president as an Agonist with a tendency to motion
passed over to the state he is going to lead. This role is rendered by the word
combination weuoxko eusecmu Ha wisax npuckoperoco possumky "to take it along the
lane of speedy development". The premise is supported by argumentative utterances
(29-32) meant to prove the president's roles of the responsibility-COMPULSION source
and of an Agonist with a tendency to motion. He sets different state institutions into
motion: the Cabinet of Ministers (29), the Parliament (30), argues for the Constitution

amendments (31), and attends to the country's economic progress (32).
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The inaugural portrays the new Cabinet of Ministers as an Antagonist with a tendency
to motion by the construction xomanoa npoghecionanis "a team of professionals" (29)
contrasting it with the previous government depicted as a target of COMPULSION and
an Antagonist with an internal tendency to rest by the phrase noaimuuni oghiyianmu
"political servants" with the noun referring to submissive people. The Parliament
(Verkhovna Rada) is positioned as a target of the president's responsibility-
COMPULSION by the verb zaxnuxaro "call on" (30) while the construction nosunua
kommpoarosamu "must control" surprisingly represents the president as a target of
responsibility-COMPULSION on the part of the opposition portrayed as a source.
However, the construction wmicye Ona cunvnoi i cmabinbHoi naprameHmcvKoi
oinbwocmi referring to a powerful and stable parliamentary majority depicts the
president as an Agonist with a tendency to motion, which is also underscored by the

adjective cunvnuii "powerful".

Yanukovych's impact on the state bodies is supposed to result in their consolidation
expressed by the noun cnisnpaysa "collaboration" used twice (31, 32). The consequence
of those institutions' tendency to motion is rendered by the adjectives supiwanvruti
"decisive" and uesioxnaonui "urgent" (31) as well as by the verb pozuucmumu "clear
up" (32) professing the expected outcomes by the units dopoea "way" and npoepec

"progress" related to motion.

The over-responsibility impression is left by the section (33-34) concerning Ukraine's
international competition founded on the imaginary successes of the president's

activities outlined above:

(33) Ukr. — "Bionogioro, mu 3M024ceMO YCRIWHO KOHKYPY8AMU 8 CYUACHOMY C8imi
Jiuwe 3a YMO8U, AKUW0 6NPUMYITL 3aUMeMOCs IHOycmpiero 3nanb <...>" (SIaykoBUY
2010).

Eng. — "Accordingly, we will be able to compete in the contemporary world only

on condition we engage in the industry of knowledge".
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(34) Ukr. — "4 posymito, wo HazoocHamu iHOYCMpIAIbHO PO3GUHYMI KpaiHu 6Kpail
cknaono. Oonax moxcauso" (ibid.).
Eng. — "I understand that to catch up with the industrially developed countries is

extremely difficult though possible".

The over-responsibility effect (33) results from Yanukovych's promotion to the
COMPULSION source dealing with the target represented by the contemporary world
(33). That target has a higher tendency to motion than Ukraine with its potential for
rest and demise, which is acknowledged by the speaker (34).

The irresponsibility impression is created by a play on words in the section dwelling
on the formation of a global entity named €ounuii Ceim "One World" (35) which in

the Ukrainian original is homonymous to the abbreviation €C "European Union":

(35) Ukr. — "Ha moro 0ymKYy, 8uKIuKu, sKi Cmosims nepeo MidcHApOOHOIO CRITbHOMOIO,
ouxmyroms nompeoby 06'conysamucs y askomoza wupuiomy gopmami. Jlroocmay,
i Ykpaini 6 momy uucni, nompioen €C y enobanrvbhomy npouumaunti. A maio Ha
yeazi €ounuti Ceim 5K cuny, 30amHy 2apaHmyeamu nianemi MupHe CnigicHy8aHHs;
PIBHUX yusinizayill, eHepeemuyHy, eKoJ02iYHy, npoooeoavuy Oezneky <...>"
(AnykoBuu 2010).
Eng. — "In my opinion, the challenges facing the international community dictate
a necessity to unite in a wider format. The humanity, together with Ukraine,
requires an EU of global dimensions. I mean a Unified World as a force capable
of providing the planet with peaceful coexistence of various civilisations,

energetic, ecological, and food security".

The idea of consolidating in a wider format of a Unified World seems utterly utopian
(35). This is not a proposal, which should be made by the responsible president of a

country with a tendency to rest bordering on destruction.
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It is only in the inaugural's conclusion (36) that Yanukovych turns to shared
responsibility. He appeals to the nation's assistance, to the support of the international
community, which reveals the weakness of his position, and again to God, a device

borrowed from American presidents' inaugurals:

(36) Ukr. — "A cnodisatoco na eauly niompumky, a mMakoxdc HA NIOMPUMKY
MIJICHAPOOHOI CNilbHOMU, SAKA NpacHe Oa4uMu HAWy KpaiHy CUIbHOIO |
cmabinvHolo. I nexan y yboMy NpageoHoMy YCMPEMIIHHI HAUL OONOMONCE
T'ocnoow!" (SInykoBuy 2010).

Eng. — "I count on your support as well as the support of the international
community which looks forward to seeing our country strong and stable. And let

God help us in this just aspiration!".

Throughout the entire speech, Yanukovych's Agonist role is characterised by a tendency
to motion. It is emphasised by his self-representation as a source of responsibility-
COMPULSION bringing into action all other national bodies of power. However, an
attempt to expand that role to the international arena fails being in stark contrast to the
deplorable state of the country. It results into an impression of over-responsibility when
he hopes that Ukraine will catch up with the wider world and irresponsibility, or fake

responsibility, when he suggests setting up new international bodies.

4. Discussion
In the inaugurals of Russian and Ukrainian presidents responsibility turns out to be a
rhetorical topos, or "archetypal plot" (Sergeant 2020: 81), enabling the incoming

leaders to tower over the background of total irresponsibility in their countries.

The inaugural implementation of the responsibility idea-turned-impression consists in
naming it in the Introduction with a subsequent transformation into an effect in concert
with the ancient ethos, or modern rhetoric of effect. This process is best captured by

two cognitive structures of sensorimotor origin. First, it is the COMPULSION image
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schema, coding the experience of being moved by external forces. Second, it is the
Agonist's and Antagonist's tendencies to motion, or activity, and rest, or inactivity,

representing an individual's inner state.

The overall pattern of implementing the responsibility idea-turned-impression in the
discussed inaugurals consists in the presidents' progression from the submissive role
of a target to the source or vehicle of shared responsibility with the arrangement of
those components and their names brought about by the contemporary rhetorical canon

of performance and the leader's personality.

The preliminary phase of the performance stage takes into account the place of the
address in the sequence of inaugurals and the current state of the country. Out of the
three first-time inaugurals discussed in the paper those of Putin and Zelensky draw on
the encouraging sources of responsibility-COMPULSION. They encompass the history
of Russia and a common victory with a common chance respectively. Yanukovych's
address is based on the discouraging source of a ruined country with a tendency to rest.
However, it is only Yanukovych who refers to God as a source of responsibility-

COMPULSION blessing the president's activity.

At the dispositional level the speaker as a target of responsibility-COMPULSION is
represented in the introductory and narration sections of Putin's and Yanukovych's
inaugurals. The president's source role dominates throughout Yanukovych's entire
speech, alternates in Putin's addresses with shared responsibility, which in its turn serves

as the backbone of the responsibility section in the Introduction to Zelensky's inaugural.

The elocutionary level of analysis reveals differences in responsibility importance for
the presidents, or rather their teams, rendered by the frequency of the corresponding
units and their derivatives throughout the speeches. It turns out to be significant for
Putin's 2012 and 2018 addresses with reference to responsibility occurring two and

four times respectively. It also appears important for Yanukovych's speech full of the
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units referring to COMPULSION, which results in an impression of over-responsibility
and irresponsibility since it fails to match the state of a tumbledown country with the
world's progress. The idea under discussion seems least important for Zelensky who
dwells on it only in the Introduction, which gives grounds to believe that his address is

not aimed at forming a responsibility impression.

From an ideological perspective the democratic form of an inaugural address tones
down some features of the outlook of the presidents who were raised in totalitarian
societies, which influences their modern idiogenres, a phenomenon borrowed from
literary semantics (I3otoBa 2014). Those features include Yanukovych's totalitarianism
implied by the dominance of his source role in responsibility-COMPULSION and his
attempts at over-responsibility and irresponsibility in the international section of the
speech. Putin's authoritarian features are revealed by his preference for shared
responsibility expressed by the units denoting help and by his four-time reference to
responsibility represented as an independent entity throughout the 2018 address.
Zelensky's discussion of answerability only in the Introduction to his speech reveals

little interest in this remnant of the Soviet past on his part.

The construction of the responsibility effect in the presidents' inaugurals is summarized

in Figure 2 in the Appendix.

5. Conclusions

Cognitive rhetoric of effect as a modern variant of ancient persuasion appeal of ethos
concerning self-representation combines the pre-conceptual structures of sensorimotor
origin with the traditional canons. They concern the selection of arguments (invention),
their arrangement (disposition), verbalisation (elocution), and performance emerging

due to the contemporary technological support of memory and delivery.

The experiential method of cognitive linguistics employed in the paper draws on the

pre-conceptual structures of sensorimotor origin, which encompass image schemas and
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force dynamic relations. The former reconstruct the transformation of the responsibility
idea into an impression in terms of interaction between the source and the target of
COMPULSION. The latter reveal the inner state of responsible individuals and enable us
to compare their progress with that of other entities. The cognitive rhetorical procedures
employed in the paper are applied to the inaugurals with an effect-forming structure:
the Introduction offers a responsibility statement pursued throughout the whole
address. The cognitive experiential methodology reveals the transformation of an idea
formulated by the rhetor at the outset of his speech into an impression meant to linger
with the audience. Three basic variants of responsibility implementation in inaugurals
have been found: first, from the role of a target to that of a source of COMPULSION;
second, from the source of COMPULSION to the vehicle of shared responsibility; third,

from the source of national responsibility-COMPULSION to the global scale.

The three basic variants of responsibility implementation mingle differently in the
effect-forming speeches under analysis. Putin's three responsibility addresses share one
strategy: first, he is portrayed as a target of COMPULSION; second, he is promoted to
the role of the COMPULSION source or represented as a vehicle of shared answerability
being united with the audience. Yanukovych's address rests on four sorts of
answerability: first, he mitigates it combining with humility; second, he installs himself
as a nation-wide source of responsibility-COMPULSION; third, he indulges in over-
responsibility and irresponsibility in the international affairs section; fourth he ends up
with shared responsibility appealing to the population, the international community and
God. Zelensky is least concerned about the responsibility idea dwelling on it only in

the Introduction though from different perspectives: shared and zooming-in.

The analysis of linguistic rhetorical means creating responsibility impression in
Russian and Ukrainian presidents' inaugurals reveals discrepancies between the
democratic aims of the genre and the older leaders' authoritarian frame of mind with

little interest in the ideas of the Soviet era on the part of the younger president.
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Note
The translations of the extracts from the inaugurals by Petro Poroshenko, Victor

Yanukovych and Volodymyr Zelensky have been performed by the authors.
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Résumé

This paper suggests a cognitive-rhetorical procedure of disclosing public speeches'
intended impressions. On the one hand, it applies the experiential method of cognitive
linguistics relating our abstract understanding and reasoning to the pre-conceptual
structures of sensorimotor origin comprising image schemas and force dynamics. On
the other hand, it draws on the rhetorical canons of invention (selection of arguments),
disposition (content arrangement), elocution (verbalisation), and performance (speech
delivery). The implementation of the responsibility idea in Russian and Ukrainian
presidents' inaugurals consists in coming out with it in the Introduction with its
subsequent transformation into an effect explained by cognitive rhetoric of effect
rooted in ancient ethos. The underlying mental processes are best captured by two
cognitive structures of sensorimotor origin: the COMPULSION image schema, coding
an experience of being moved by external forces, and the tendencies to motion and rest
of Agonist and Antagonist, representing individuals' inner states and allowing
comparison of the energy applied by various entities. Being reconstructed in terms of
image-schematic relation of COMPULSION the textual implementation of responsibility
idea-turned-impression rests on the distribution of the units denoting pressure, its
source, and target. The application of the procedure to the analysis of linguistic means
of creating responsibility impression in Russian and Ukrainian presidents' inaugurals
reveals that the leaders are depicted differently throughout the speeches. Introductory
and narrative sections portray them as targets of responsibility-COMPULSION with the
source represented by the state, its history or population at large referred to in a varying
order. Meanwhile, text bodies endow the leaders with the role of a COMPULSION source
shifting responsibility onto the nation, social groups, state bodies or sharing it with the
audience with one address ending up with impressions of over-responsibility and

irresponsibility.

Key words: responsibility effect, compulsion, image schema, target of responsibility,

source of responsibility, Agonist, Antagonist, force dynamics.
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Figure 2. Construction of responsibility effect in the presidents' inaugurals
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